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DESCRIPTION
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Steam Head

Steam head holder

Hanger

C1Lock button for hanger
foldability

Trouser clips *

Adjustable pole

Pole locking clips

Woven fabric steam hose

G1 Hose Lock

Hose Connector

* Depending on model

Insert the pole in the housing & then lock.

NoubrwN=

1. ASSEMBLY

Open the 2 pole locks.
Extend the pole fully.
Close the 2 locks.

rXxX-

ON/OFF switch + 2 steam
setting button

I1 ON/OFF Light indicator
I2 High steam level position
I3 Low steam level position
Removable Water tank
Steam head brush *

Glove *

Fully insert the hanger vertically on top of the pole.
Position the steam head on the holder of the hanger.
Lock the extremity of the steam hose (G1) to the connector(H)

located on the product base.

2. BEFORE USE

sSwnN =

Remove the water tank.

Remove the cap then fill the water tank.
Fully screw the water tank cap and insert tank back into the appliance.

Place the garment on the hanger.



3. ACCESSORIES (* IN SOME MODELS ONLY)

VANl Make sure the appliance is unplugged

and completely cool before attaching or

removing accessories.

K. The fabric brush opens the weaves of the fabrics for better steam
penetration.

Attach the fabric brush to the steam head when appliance is unplugged
and has cooled down.

D. The trouser clip should be clipped on the hanger. It helps to hold
trousers, skirts and other clothes during steaming.

4. SCENARIO OF USE

1. Only operate the appliance on a floor clear of any materials which
may obstruct the base of the steamer (flat and horizontal surface).
Do not obstruct the openings on the lower part of the appliance. This
appliance should not be used on very thick carpets or rugs.
Plug in the appliance.
3. Press on the ON/OFF switch to turn the appliance ON or OFF.
Press on the highest position = for higher steam concentration. A red
light will turn on.
Press on the lowest position — for a lower steam concentration. A blue
light will turn on.
Wiait for 45 seconds before steaming.
If you want to turn OFF the appliance, press on the middle position Q.
The light indicator will turn off.

N

4. After 45 seconds approximately, steam will come out.
5. For optimal use, pass the steam jets on your garment from top to
bottom.
ANl Warning: Never steam a garment while it is
being worn.




5. DURING USE

1.
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If steam is not coming out anymore, this can be due to low water
level in tank.

Press the ON/OFF switch to the middle position and check that light
is switched OFF.

Remove the water tank.

Remove the cap then fill the water tank.

Fully screw the water tank cap and insert tank back in appliance.
Press the ON/OFF switch and select your desired steam concentration.
Check that light is switching on. Wait for 45 seconds before steaming.

6. AFTER USE

1.

ounbswN

Press the ON/OFF switch to the middle position and check that light
is switched OFF.

Unplug the appliance.

Remove the water tank.

Unscrew the cap and then empty the water tank completely in a sink.
Screw back the cap and place the water tank back onto the appliance.
Wiait for an hour for your appliance to cool before storing.



7. DESCALING PROCEDURE

JANJ This process should be made every 6 months

VANP 2 ] WARNING! Wait an hour so that the
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14.
15.

oras soon as you feel that the performance of
the appliance (steam output) is decreasing.

appliance has completely cooled
down.

Remove the steam head from the hanger, unlock the locker and pull
out the pole.

Never fill inside the pole connection ( G1 / H).

Remove the water tank and open its cap.

Fill the water tank with a mixed preparation of 500ml of vinegar and
500ml of water. Close the cap.

Descale the appliance by placing the water tank with the preparation
of vinegar / water (cold appliance), back into the base.

Gently shake the appliance.

Leave to soak for at least 5 minutes.

Remove the water tank from the base.

Vertically tilt the appliance to empty the water into the sink.

Repeat the procedure until there is no more water in the water tank
(5-6 times).

Once completed, re-assemble the product ( Step 1 to 7).

Remove the cap then fill the water tank with 1.3L of water.
Re-assemble the water tank cap by screwing it in completely to ensure
that it is watertight but do not over tighten it and insert the water
tank back into the appliance.

Plug in the appliance.

Let the appliance run until the water tank has completely emptied.



8. CLEANING

e Wait an hour so that the appliance has completely cooled down.
¢ Only use a damp sponge/cloth with water to clean the base.

« Only use a damp sponge/cloth with water to clean the steam head.

« Never use detergents when cleaning your appliance.
e Never wash or rinse appliance directly over a sink.



TEFAL/T-FAL* INTERNATIONAL LIMITED GUARANTEE

#k3 : www.tefal.com
This product is repairable by TEFAL/T-FAL*, during and after the guarantee period.
Accessories, consumables and end-user replaceable parts can be purchased, if locally available, as described on the
TEFAL/T-FAL internet site www.tefal.com

The Guarantee**

TEFAL/T-FAL guarantees this product against any manufacturing defect in materials or workmanship during the guarantee period
within those countries™* as stated in the attached country list, starting from the initial date of purchase or delivery date. The
international manufacturer’s guarantee covers all costs related to restoring the proven defective product so that it conforms to its
original specifications, through the repair or replacement of any defective part and the necessary labour. At TEFAL/T-FAL’s choice, an
equivalent or superior replacement product may be provided instead of repairing a defective product. TEFAL/T-FAL’s sole obligation
and your exclusive resolution under this guarantee are limited to such repair or replacement.

Conditions & Exclusions

TEFAL/T-FAL shall not be obliged to repair or replace any product which is not accompanied by a valid proof of purchase. The
product can be taken directly in person or must be adequately packaged and returned, by recorded delivery (or equivalent method
of postage), to a TEFAL/T-FAL authorised service centre. Full address details for each country’s authorised service centres are listed
on TEFAL/T-FAL website (www.tefal.com) or by calling the appropriate consumer Service centre set out in the attached country
list. In order to offer the best possible after-sales service and constantly improve customer satisfaction, TEFAL/T-FAL may send a
satisfaction survey to all customers who have had their product repaired or exchanged in a TEFAL/T-FAL authorised service centre.
This guarantee applies only for products purchased and used for domestic purposes and will not cover any damage which occurs as a
result of misuse, negligence, failure to follow TEFAL/T-FAL instructions, or a modification or unauthorised repair of the product, faulty
packaging by the owner or mishandling by any carrier. It also does not cover normal wear and tear, maintenance or replacement of
consumable parts, or the following:

-using the wrong type of water or consumable

—ingress of water, dust or insects into the product (excluding appliances with features specifically designed for insects)
-damage as a result of lightning or power surges

-accidents including fire, flood, etc

—professional or commercial use

-mechanical damages, overloading

-scaling (any de-scaling must be carried out according to the instructions for use)

-damage to any glass or porcelain ware in the product

~damages or poor results specifically due to wrong voltage or frequency as stamped on the product ID or specification

Consumer Statutory Rights

This international TEFAL/T-FAL guarantee does not affect the Statutory Rights a consumer may have or those rights that cannot be
excluded or limited, nor rights against the retailer from which the consumer purchased the product. This guarantee gives a consumer
specific legal rights, and the consumer may also have other legal rights which vary from State to State or Country to Country. The
consumer may assert any such rights at his sole discretion.

**Where a product purchased in a listed country and then used in another listed country, the international TEFAL/T-FAL guarantee
duration is the period for the country of usage, even if the product was purchased in a listed country with a longer guarantee
duration. The repair process may require a longer time if the product is not locally sold by TEFAL/T-FAL in the country of usage. If
the product is not repairable in the new country of usage, the international TEFAL/T-FAL guarantee is limited to a replacement by a
similar or alternative product at similar cost, where possible.

*TEFAL household appliances appear under the T-FAL brand in some territories like America and Japan. TEFAL/T-FAL are registered
trademarks of Groupe SEB.

Please keep this document for your reference should you wish to make a claim under the guarantee.

*For Australia only:
Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement
or refund for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have
the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

**For India only: Your Tefal product is guaranteed for 2 years. The guarantee covers exclusively the repair of a defective product,
but at TEFAL’s choice, a replacement product may be provided instead of repairing a defective product. It is mandatory that the
consumer, to have his product repaired, has to log a service request on the dedicated Smartphone application TEFAL SERVICE APP
or by calling TEFAL Consumer Care Center at 1860-200-1232, Opening hours Mon-Sat 09 AM to 06 PM. Products returned by
Post will not be covered by the guarantee. As a proof of purchase consumer needs to provide both this stamped guarantee card
and tax invoice.



7t 5 g3
A 2E3E H B2 ol 33
B A& EEH I ON/OFF 22{2| + 2CHA A8
C 220 87 BlE

C1_ 202 Y2 4 W IT ON/OFF EAIS

31C D BE 12 28 2 2 g3

D 5 2% « 13 Al 2 of 93|
E 23715 7ls L
Fools 2d 22 K AE SIS Saf] «
G HE 28 35A L &g«

* DEO| f2t 2

1. 715€ At2lof 7|9f ‘22 Chs @&t

2. 71 1% &= FIHE SU T

3. 7ls& etds| EUC

4. 1Y Az FHE SELot

5. ZZ0|E 7| EU7|0| 2oz 2tHs| 7| EsLIct

6. A8 5|EE 20| 20| =5LICH

7. HE ofel =[et HHE (H)2 A& A LTHGT)E EFLCH
2. A 2

1. 2Y3E ZelgHc

2. 2H3E a5t 22 HRUAL.

3. 243 FZS P SYHAE oA 7(7]0f &2t ct
4

2 22 2ol ALct

[¢]

o

2 A2 A2



4. A2 AlLI2|2

- 2171 BiEo| 22|z A0 =5 Ye|E B 0M2 AESHYAIL
(gst gl BH) 17| ot 229 Y7S | OpYA|L. 0]
HS2 OFF FH2 FISUOILE 27 2|0 A ARZati4d o ELICt,

- AE EHAE E2HAIL.

. AES H7L B Toll= ON/OFF A2 & F2HA|I2.

HY =2 2120 =21 = 28 M7IE =2 & UASUIH. 2 =0
AL

HY &2 2120 =2 — 28 M7IE HE + AU o2t 20|
HYL L

A8 M 45220 J|Che| AL,

AHEE Do, 7t 2I2E F2EHUAIL O. BAISO| HYL T

. F45z2 = ARI0| LEFL|L

. I0IlM OFH2 LAV ABIS EAGIHE S 2t e= 25 G
7 AU



1. 280 o O]y L2z feE, =-3 W 29| 40| JojMY +

UGHCEH

2. ON/OFF ARIZE 7I2Hl 922 F21 BAISO| AHEA
SHQIBtLICE

3. %3S 2L

4. U3 FH4S 1 =S MU

5. 23 FZS B SYWAS CHA| 7[7|of Z2fLc

6. ON/OFF £2|2|& =2 25t= &8 M7IE HHELILh BAISO|

I
HAREA 2T A8 M 45220 7|C2|HAl=.

—g
1. ON/OFF A9I3|2 Jted| 932 +21 HAIS0| AHER|
S10IBHLICY
7|7]o] B2jn2 mon 2.
Se432 =ajgirt,
=22 ol S S ks Hlg Lt
=28 T2 o S aS ChA| 7|7|of AL
HES HEsty| o o 1A7H SOF AES| BI|} Alg utx|
7|Ck2lAl7| BRRILICE,

Uk wWN



7. S Al 2+

1. RZ00M A SIES 225t 1Y Y2 E 21 7|SS L ch

2. 7l HE 22 AEKS MUM= & FHLICHGT /H).

3. 2¥%3E 225t F3S gLich

4. SHY30| Az 500mi2t & 500mle] E@AS AHgUCt FAHS
St

5. EFU0| £ YIS =2 HUEIE2 717N 719 17| =2

H|HE L ct.

71715 7tEA &Lt

2|4 58 S AHSH UL

=Y3E LYCoIlM 2 FLICH

21715 7120 25 JAH0l| HE[HAI2.

10.2™% 37} Cf H| 2 W7pA| 2y S BEELCH5-62]).

1. 2A=EH, A ES MZYELCH10A 7EHA).

12. 528 €1 =430 = 1.3L HPYA2.

13.20] M2 2==F =23 T4 Y7t H2EYstd =-Y3IAE ==
717|0f| 22t ct.

14 M5 2108 ZoHA L.

15. 2™ 37} 5| & WA A FS 2ASAIZLCL

© N



. Q1A

N VIE.

+ JAtoM =2 2 Y A

i 2H2ICHE M2 ehi|ct,
H AEl§|=2 M3t C}

£53
253
| OFHALI2.

A0 MAIE ALESHR
=2 MAGHALE 72| OHYAI2.

Sot AZo| ©7|7t AL W] 7|CkRI A7) BRILICE
. EH2 AW/ S0 AL
- 32 AW/ S0 A}



TEFAL/T-FAL ofie] |3t EZ

oM www.tefal.com L2 124 MH|A OIE =
7101 7| =0 U= 024 2 HEHE Sl &M LS &

TEFAL/T-FAL afi2| 222 AH|2P0F ERetn g 4+ Us B Hel £
EESYE 4 gle He, B oY ABAPL S A E2 S ADHA0] CHE

=2 [= il
2ol Yo 0|7 Bt 2 222 AHRjo|A THH WH Ml
Sof3t0f, Y AHZHE 2 EE BPER OIS 4 9 OfE W Hels
R0 US SUBLICH AB|2H= HHOR 2ol Aol ufet D25 M2l &

Abg 4= UASLIE

STEFAL A1) 0|22 U2 SA0AS] S5 HAHCSE T-FAL YLICH TEFAL /
T-FAL 25 12 ME9| AlEZ S2 5|0 JY&LcH



TEFAL/T-FAL INTERNATIONAL GUARANTEE: COUNTRY LIST
SMALL HOUSEHOLD APPLIANCES

www.tefal.com

® [ @ =
GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
2 afios Billinghurst 1833 3°
ARGENTINA 0800-122-2732 2 years C1425DTK
Capital Federal Buenos Aires
SEB Ntypwuhw funwdp» puytpnipintu
rimving 010 55-76-07 sz:‘a’:Z tuwnyndh fusnLnh, 175,
y Uht, 02121 NLypwhuw
Groupe SEB Australia
AUSTRALIA 1300307824 1 year PO Box 404
North Ryde, NSW, 1670
. GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
O 01890 3476 2 Jahre Theodor-Stern-Kai 1
v 60596 Frankfurt
G
BAHRAIN 17716666 1 year www.tefal-me.com
3AO «pynna CEB-BocTtok», Mocksa, 125171,
BENAPYCb 2ropa
BELARUS 017 3164208 2 years TNexuHrpapckoe wocce, A.16A, cTpoeHue 3,
nometuenwe Xl
2ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
BELGBIEE;SELGIE 07023 31 59 2 jaar 25 avenue de I'Espérance - ZI
2 years 6220 Fleurus
Info-linija za 2 godi SEB Developpement
BOSNA | HERCEGOVINA potrosade 29°e:r‘: Predstavnistvo u BiH
033 551 220 y Valtera Peri¢a 6/I 71000 Sarajevo
BRASIL 11 2060 9777 1 ano Seb Comercial gAv Jornalista Roberto Marinho,
BRAZIL 1 year 85, 19° andar 04576 — 010 Sao Paulo - SP
pyn Ce6 Bwnrapus EOO[
e 0700 10 330 22“’2::" 6yn. Benrapus 58 C, et 9, ochuc 30
¥ 1680 Cocputs
1an Groupe SEB Canada Inc.
CANADA 1-800-418-3325 1 year 36 Newmill Gate, Unit 2
¥ Scarborough, ON M1V 0E2
GROUPE SEB CHILE
2 afos Comercial y Servicios Plus Service Ltda
CHILE 022884 46 06 2 years Avenida Santa Maria 0858, Providencia -
Santiago
2 afios GROUPE SEB COLOMBIA
COLOMBIA 018000520022 Apartado Aereo 172, Kilometro 1
2 years > X - "
Via Zipaquira Cajica Cundinamarca
HRVATSKA 2 godine SEB mku & p d.o.o.
CROATIA 013015204 2 years Sarajevska 29, 10000 Zagreb
Groupe SEB CR s.r.o.
CESKA REPUBLIKA 731010 111 2 roky Futurama Business Park (budova A)
CZECH REPUBLIC 2 years Sokolovska 651/136a
186 00 Praha 8
A Groupe SEB Denmark A/S
o 43350 350 S Delta Park 37, 3. sal
4 2665 Vallensbeek Strand
3 L G
aa saal din : . ;
16622 Baaall jeas Glasll g L3 VYY) sl
EGYPT 1year e ¢ g £ i S




® © @ =
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
EESTI 2 aastat Gdanski Business Center Il D
ESTONIA 668 1286 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
suomi 2 vuotta Groupe SEB Finland OY
FINLAND 098946 150 2 years Pakkalankuja 6 01510 Vantaa
FRANCE Continentale + 2ans Ser‘\fi':eog:nEsfii:{::rc?efal
G"‘:“’éﬂ:ro"r:"s"f_al;‘a"r‘:i':‘“"' 0974504774 2 years 112 Ch. Moulin Carron, TSA 92002
’ 69134 ECULLY Cedex
GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
DEUTSCHLAND 0212 387 400 2 Jare Theodor-Stern-Kai 1
v 60596 Frankfurt
. SEB GROUPE EANAAOX ALE.
i 2106371251 ZZX";': KaBakiepdrou 7
y T.K. 145 64 K. Kngioid
SEB ASIA Ltd.
9/F, South Block, Skyway House
HONG KONG 8130 8998 1year 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon
Hong-Kong
MAGYARORSZAG 06 1801 8434 2¢év GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kit.
HUNGARY 2 years 2040 Budadrs, Puskas Tivadar ut 14
Groupe SEB India (P) Limited
INDIA 1860-200-1232 2 years C-67, 3RD FLOOR, DDA SHEDS, OKHLA
PHASE 1, NEW DELHI - 110020, INDIA
PT GROUPE SEB INDONESIA MSD
TCC Batavia Bld, JI. K.H. Mas Mansyur No. 126,
INDONESIA +62 215793 7007 1year Karet Tengsin, Tanah Abang, Kota Jakarta Pusat,
Daerah Khusus Ibukota Jakarta 10250, Indonesia
. GROUPE SEB ITALIAS.p.A.
A 199207 354 Zami Via Montefeltro, 4
v 20156 Milano
B% 15 #HRARH TIL—TET vy
JAPAN 0570-077772 1 vear T107-0062 RAEMEREAFIL1—1—1
y FEWE L B4R
o
JORDAN 5665505 1 year www.tefal-me.com
JKAK "TPYIMMNA CEB-BOCTOK", Mackey,
KA3AKCTAH 2 XbIn "
KAZAKHSTAN 727 378 39 39 2 years 125171, llennHrpag Tac xonbl, 16A yi, 3-
Kypbinbic, Xll-fumapat
= 733+ (RIS M Rz2(0t HSEHA| Z272 2212
KOREA 080-733-7878 1 year 50, CIA0|ERIELS BS 142 03142
e )
KUWAIT 1807777 Ext :2104 1 year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
LATVJA 2 gadi Gdanski Business Center Il D
LATVIA 66163403 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
ol
LEBANON 4414727 1 year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
LIETUVA 2 metai Gdanski Business Center Il D
LITHUANIA 52140057 2 years ul. Inflancka 4C

00-189 Warsaw




® © a =
2 ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
LUXEMBOURG 003270233159 2 years 25 avenue de I'Espérance - ZI
v 6220 Fleurus
pyn Ce6 Bwvnrapust EOOJ
M,::ggggm“ (02)20 50 319 22“’2::*: 6yn. Buarapus 58 C, eT 9, oduc 30
y 1680 Cocus
GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,
MALAYSIA 603 7802 3000 2 years No. 2, Jalan $S21/37, Damansara Uptown,
47400, Petaling Jaya, Selangor D.E Malaysia
Groupe Seb México S.A. de C.V.
1 afio Calle Boulevard Miguel de Cervantes, Saavedra
MEXICO (55) 52839354 1 year No 169 Piso 9, Col Ampliacién Granada, C.P.
11520, Ciudad de México
2 bokut TOB «I'pyn CEB YkpaiHa»,
MOLDOVA 22 224035 2 peoars XapbkiBcbke woce, 175,
Y Kuis, 02121, Ykpaina
. GROUPE SEB NEDERLAND B.V.
TEERLAND 0318 58 24 24 22 Jaar De Schutterij 27
y 3905 PK Veenendaal
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year PO Box 17 — 298, Greenlane, 1546 Auckland
New Zealand
NORGE 2ar Groupe SEB Norway AS
NORWAY 22963930 2 years Lilleakerveien 6d, 5 etg 0283, Oslo
O ikl
OMAN 24703471 1 year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
POLSKA iglz?q:kt? 22 I:::S Gdariski Business Center Il D
POLAND J v ul. Inflancka 4C
potaczenie lokalne 00-189 Warsaw
GROUPE SEB IBERICA SA
2 anos Urb. da Matinha
PORTUGAL 808 284 735 2 years Rua Projectada a Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa
S
QATAR 44485555 1 year www.tefal-me.com
GROUPE SEB IRELAND
REPUBLIC OF IRELAND 01677 4003 2 years Unit B3 Aerodrome Business Park, College
Road, Rathcoole, Co. Dublin
2 ani GROUPE SEB ROMANIA
ROMANIA 02131687 84 2 vears Str. Ermil Pangratti nr. 13
y 011881 Bucuresti
3AO «pynna CEB-BocTok», Mockea, 125171
poccusa 2ropa . y ’
RUSSIA 495213 32 30 2 years IennHrpapackoe wocce, A.16A, ctpoeHue 3,
nometyeHue Xl
A3 grd) Ay o) Al
SAUDI ARABIA 920023701 2 years www.tefal-me.com
" SEB Developpement
g::;2 060 0 732 000 229‘;‘2:‘: Dorda Stanojevica 11b
Y 11070 Novi Beograd
GROUPE SEB (Singapore) Pte. Ltd.
3A International Business Park
SINGAPORE 6550 8900 2 years #12-04/05, ICON@IBP
Singapore 609935
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.0.
SLOVENSKO 2 roky )
SLOVAKIA 232 199 930 2 years Cesta na Senec 2/A

82104 Bratislava




I GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o0.
oy 02234 94 90 zzyfa“rs Cesta na Senec 2/A
821 04 Bratislava
o - GROUPE SEB IBERICA S.A.
ESPANA 933 06 37 65 2 afos Cf Aimogavers, 119-123, Complejo Ecourban
SPAIN 2 years
08018 Barcelona
A TEFAL - OBH Nordica Group AB
P 08 629 25 00 o Lofstrms Alle 5
¥ 172 66 Sundbyberg
2ans GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
s:ﬁﬁi:ﬁﬂmﬂz 044 837 18 40 2 Jahre Thurgauerstrasse 105
2 years 8152 Glattpark
GROUPE SEB THAILAND
Usznalng 2034/66 Italthai Tower, 14th Floor, n° 14-02,
THAILAND 021765 6565 2years New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 10320
- GROUPE SEB ISTANBUL AS
Trl:::gs 444 40 50 22 :;';s Dereboyu Cd. Bilim Sk. Sun Plaza No:5 K:2
v Maslak 34398 Istanbul
Bl t‘:é i 8002272 1 year www.tefal-me.com
" TOB «Ipyn CEB YkpaiHa»,
Uﬁ‘s:;fE 044 300 13 04 22 p:ak:; XapbkiBcbke Lwoce, 175,
¥ Kuis, 02121, YkpaiHa
GROUPE SEB UK LTD
UNITED KINGDOM 0345 602 1454 2 years Riverside House, Riverside Walk
Windsor, Berkshire, SL4 1NA
GROUPE SEB USA
usA. 800-395-8325 ! year 2121 Eden Road _ Millille, NJ 08332
2 nam Vietnam Fan Joint Stock Company
VIETNAM 1800-555521 25 Nguyen Thi Nho Str, Ward 9, Tan Binh Dist,
2 years "
HCM city
www.tefal.com 24/09/2019

TEFAL/T-FAL INTERNATIONAL GUARANTEE

Date of purchase / Date d*achat / Fecha de compra / Kabsdato / Ostopiiivi / Kjopsdato / Inkdpsdatum / Ostukuupiiev / Pirkuma datums / [sigijimo data / Data zakupu
Datum izrogitve blaga / Datum kupovine / Vsirlis dituma / Data achizitiei / llata na saxynysane / lara npoaaky / liGunph op. / Jlata npoxak / Carsinran kyni
AR/ furida/ TYUL2/ farym na kynysarse :

Product reference / Référence produit / Referencia del producto / Tuotenumero / Arti f Toote viitenumber / Produkta
atsauces numurs / Gaminio numeris / Referencja produktu / Oznaka proizvoda / Tip aparata / Késziilék tipusa / Cod produs / Mozes / Mopens / Unqlil. / Mozens
Yorici / W& 77 LY RAES / fundadowi / 4 ZY / Mogatouwn 3a npomssozor

Retailer name and address / Nom et adresse du revendeur / Nombre y direccién del minorista / Forhandler navn & adresse / Jilleenmyyjén nimi ja osoite / Forhandler
navn og adresse / Aterforsiiljarens namn och adress / Miiiija kauplus ja aadress / Veikala nosaukums un adrese / Parduotuvés pavadinimas ir adresas / Nazwa i adres
sprzedawey / Naziv i adresa prodajnog mjesta / Naziv in naslov trgovine / Forgalmazo neve és cime / Numele §i adresa vanzitorului / Tuprosiku obexT / Hassa Ta
anpeca npoaens / Lwquwlpunupywb winjubinud b huugh. / Haseanme 1 axpec npoxania / Catylisinsin ataysi Men Meken-xaiini / FRIEE % . AT / dauasi
aguanio/suitda / 2042 0152 4 / Mve n arpeca 1a nposanas

istributor stamp / Cachet / Sello del distribuidor / Forhandler stempel / Jilleenmyyjin leima / Forhandler stempel / Aterforsiljarens stimpel / Tempel / Zimogs /
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